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Schedule of Services 

Plan Posługi Duszpasterskiej 
MASSES: 
Sunday: 9 a.m., 12:30 p.m. & 6 p.m. (English)  
                                         7:30 a.m. & 10:30 a.m. (Polish) 
Weekday: 7:00 a.m. (English), 7:30 a.m. (Polish) 
Saturday: 8:00 a.m. (Polish) 
Confession: Saturday 8:30 – 9:00 a.m.  
                                                           or by the appointment 

 

MSZE ĝWIĉTE: 
Niedziela: 7:30 a.m. i 10:30 a.m. (polska) 
                  9 a.m., 12:30 p.m. i 6 p.m. (angielska) 
W tygodniu (od poniedziałku do piątku) 
7:00 a.m. (angielska)   7:30 a.m. (polska)  
Sobota: 8:00 rano (polska) 
Spowiedź: Sobota 8:30 – 9:00 a.m. lub na umówienie 

Kiedy siĊ modlicie, mówcie:  

”Ojcze niech siĊ ĞwiĊci Twoje imiĊ” 



HOLY MASSES FOR THE WEEK *** MSZE ĝW. W TYGODNIU 

 

Sunday,  July 28, 2013, 17th Sunday in Ordinary Time / XVII Niedziela Zwykła 

7:30 AM  Za Parafian; † Kenneth Swiatek rocznica urodzin;  † Zdzisław Data; O zdrowie i bł. Boże oraz 

z podziękowaniem za otrzymane łaski dla Eugeniusza i Haliny Wielgos w 25 rocznicę Ğlubu 

9:00 AM  For parishioners; † Lauren Kriner Birthday blessings; † Perla & Cyrus Oblena blessings on 

their wedding anniversary 

10:30 AM  Za Parafian; † Andrzej Obrochta Msza ĝ. Gregoriańska; †  Aniela, Marcin Kociubiński; † Ma-
ria, Edmund Frankowski; † Ryszard Szyszko z intencji Krystyny; † Józef, Grzegorz, Marek z intencji żo-
ny i mamy; † Kazimierz Hreczuch; † Ryszard Szyszko z intencji Haliny i Ryszarda Kozioł; † Izabela, 
Franciszek Marszałek; † Anna, Wincenty Majchrowicz; † Stanisław Wesołowski; O zdrowie, bł. Boże i 

opiekę Matki NajĞwiętszej dla Jadwigi Kurowskiej  

12:30 PM All donors of St. Helen’s Church;  

6 PM  
 

Monday, July 29,  2013, PONIEDZIAŁEK;  
7 AM  Poor souls in Purgatory; † William J. Kenar 

7:30 AM † Andrzej Obrochta Msza ĝ. Gregoriańska;  

 

Tuesday, July 30, 2013, WTOREK;  
7 AM Andrew & Amy Kaelin wedding anniversary; Kayla Diaz God’s blessings on her 18th Birthday 

7:30 AM † Andrzej Obrochta zakończenie Mszy ĝ. Gregoriańskich 
 

Wednesday,  July 31, 2013, ĝRODA;  
7 AM  

7:30 AM  
 

Thursday, August 1, 2013, CZWARTEK;   
7 AM  

7:30 AM † Ryszard Szyszko rozpoczęcie Mszy ĝw. Gregoriańskich;  
 

First Friday, August 2, 2013, PIĄTEK;  
7 AM  

7:30 AM † Ryszard Szyszko Msza ĝw. Gregoriańska;  

7 PM Za ojców żyjących i zmarłych 
 

First Saturday, August 3, 2013, SOBOTA;  
8 AM † Ryszard Szyszko Msza ĝw. Gregoriańska; Za matki żyjące i zmarłe 
  

Sunday,  August 4, 2013, 18th Sunday in Ordinary Time / XVIII Niedziela Zwykła 

7:30 AM  Za Parafian;  

9:00 AM  For parishioners; † Joseph Jachim req by Bernice Jachim; Health & blessings for Winnie Fkat-

tone req by Ed Sroka 

10:30 AM  Za Parafian; † Ryszard Szyszko Msza ĝw. Gregoriańska;  

12:30 PM All donors of St. Helen’s Church;  

6 PM  
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PRAYER 
“Lord, teach us to pray just as John also taught his disci-
ples.” In today’s Gospel, Jesus teaches his disciples how to 

pray.  The reading reminds us that everyone in their own 

way can teach others how to pray.  Prayer is needed by us, 
but it is also an expression of our love for others. 

The apostles saw Jesus praying.  They were fascinated by it.  
For this reason they asked: “Lord, teach us to pray.”  Cer-

tainly, thereafter they taught others to pray. 
 

Blessed John Paul II, who developed greatly in his prayer, also did initially learn it 
from others.  As he recalled, one example was his own father.  He recalled how his 

father was an exceptional person.  As a child, following the death of his mother, at 
times he would wake up at night and find his father in prayer or how his father 

would pray in church on knees.  The simple fact of seeing his own father on knees 
in prayer had a distinct effect on young John Paul II. 

 
Jesus teaches us a specific prayer: the Our Father.  He encourages us to turn to 

God as if he was our dearest father.  We should also persevere in our prayer: “ask, 

and it will be given to you.” 
Frequently, we complain about difficulties in focusing during our prayer, or that our 

prayers feel forced.  What should we do so that our prayers become more person-
al? First we must realize that when we pray, we speak to God, who loves us, lis-

tens to us, and is interested in us.  We should try, as part of our prayers, to thank 
God for good things in our lives.  We should also know how to apologize to God for 

all those things that we were unable to do as we should, and all those things that 
were wrong in our dealings with God and our neighbors.  Finally, we should re-

quest things from God.  To help guide prayers, keep these three things in mind: I 
am grateful, I apologize, and I ask.  Sometimes it is difficult to find the right 

words.  At these times we should try to simply kneel in front of a cross or in front 
of the Holy Sacrament.  This action alone will be our prayer.  Silence is after all im-

portant in prayer.  In order to hear God, a person must sometimes be silent. 
 

Perseverance is also important.  We should pray always.  It should happen not on-

ly when we have the inclination for it.  We have to keep in 

mind that God does not need our prayers, but we need 

them.  Prayer should be an everyday occurrence in our 

lives, much like eating. 

 
Fr. Frank Florczyk 
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Save the date 
Cenntenial Celebrations 

October 6th, 2013  
 

12 noon  - Mass with Francis Cardinal George 
 

3 p.m. - Banquet at White Eagle Banquet Hall in 
Niles 
 

There will be no Mass at 10:30 a.m. and 6 p.m. 

HUMOR 
 
A preacher was repairing the fence  around the 
church. He noticed that a small boy had been 
watching him for some time. 
“Do you want to speak with me, son?” the pastor 
asked. 
“Oh, no”, the boy replied. I’m just waiting.” 
“Waiting for what?” the preacher asked. 
“Waiting to hear what a preacher says when he hits 
his finger with a hammer!” 

EUCHARISTIC ADORATION 
 

COME TO ADORE JESUS  

IN THE BLESSED SACRAMENT  

THIS FIRST FRIDAY,  

AUGUST 2ND. 

Beginning this month  

the adoration will be 

FROM 5:30 AM UNTIL 7 PM 

AT THE CHURCH. 

We want to invite you to participate in our Food 

Drive. You can drop off your grocery bags in our 
entrance of the church by the statue of Jesus with 
Children. Our next Food Drive 
will be on the weekend of August 

4, 2013. What we collect we will 
pass it to St. Mark Food Pantry 
that distributes it during a week to 
the needy of our area. We appreci-
ate you willingness to share your 
bread with others! 

ANNIVERSARY RAFFLE 
 

Starting this Sunday you can buy Anniver-
sary Raffle Tickets. The drawing will be held 
during the Banquet on October 6th. Tickets 
are available after Masses or at the parish of-
fice. Price of tickets is $10 for book of three. 
 

1st Prize - $1,000 

2nd Prize - $500 

3rd Prize - $250 

 

 

 

 

Winner need not be present to be eligible. 
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St. Helen Parish 
Catholic Annual Appeal  

2013 Report 

Thank you for your donations 
Bóg zapłać za hojne ofiary 

2013 Goal  $9,611.46 

Amount Pledged $16,456 

Amount paid $12,558 

Balance due $3,898 

Please remember your loved ones both liv-
ing and deceased by offering Holy Masses 

for their Intentions. 
 
 
 
 

PamiĊtajmy o naszych bliskich  
Īyjących i zmarłych przez ofiarĊ Mszy Ğw. 

w ich intencjach. 

 
 

 
 

Arlene Chmielewski 
 

 

MAY SHE REST IN PEACE 

NIECH ODPOCZYWA 
W POKOJU  WIECZNYM 

Saint Helen 100th Anniversary Prayer 
 
Father, we thank you for the abundant blessings that you have  
bestowed upon the Saint Helen Parish Family for the past 100 years. 
 
We are grateful to the people who had a faith filled vision 
in founding our parish.  We recall the special moments in our lives  
when we felt your presence in the sacraments we have received. 
 
As we continue on our journey of faith, send Your Holy Spirit  
upon us that we may carry on the mission of Jesus. 
 
Open our eyes, that we might see the needs of others. 
Open our ears, that we might hear your call to discipleship. 
Open our hearts that we might love without prejudice. 
Open our mouths that we might share the good news of Jesus Christ. 
 
Amen. 

 

We welcome in our Catholic community: 
*   *    * 

Witamy nowoochrzczonych w naszej 
wspólnocie parafialnej: 

 

Keagan Hilderbrand 

 Julian Bogaczyk 

Clara Sostak; Jackson Lotzer 
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Become a Sponsor or Donor 
 

The ninth annual St. Helen School Carnival will bring carnival rides and games, live music in our beer garden, food, and more to the 
2300 block of West Augusta Boulevard in Ukrainian Village. The carnival will take place the weekend of Friday, August 23rd 

through Sunday, August 25th, 2013. ALL proceeds will be used to keep St. Helen School’s excellent educational program afforda-
ble for families of all sizes and backgrounds.  

This is a great way to reach a local audience. Our carnival has a consistent crowd of at least 5,000 every year! St. Helen Catholic 
School is a not-for-profit organization. Gifts are tax-deductible as allowed by law. Your company information with link will be listed 
on our event website (www.sthelencarnival.shutterfly.com). Thank you in advance for your time and consideration. Your support is 
greatly appreciated! 

Sponsorship Opportunities 

For more information, contact: Marianne Johnson @ 773-486-1055 or Mbj2307247@AOL.com 
Sponsorships and donations are welcome at any time, but Silver-level and higher sponsors must commit by July 15 for their logos to 
be included on all promotional materials. 

Name of individual or organization __________________________________________________________________ 
 

Address _______________________________________________________________________________________ 
 

City________________________________________ State _______________ Zip ___________________________ 
 

Contact name and title ____________________________________________________________________________ 
 

Contact email ______________________________________Contact phone_________________________________ 
 

Check #__________Amount __________ Date ________Referred by ______________________________________ 
                                                        

Please make checks payable to St. Helen School. 

www.sthelencarnival.shutterfly.com � www.facebook.com/StHelenSchoolCarnival � Twitter @StHelenCarnival 

 

□  Presenting Sponsor ($5,000+) 
Gold Sponsor benefits plus: 
� Main stage banner 
� 50 additional ride vouchers imprinted w/your name (100 to-
tal) 
 
    

  □  Silver Sponsor ($1,000-$2,499) 

Bronze Sponsor benefits plus: 
� Shared use of 10 x 10 tent for promotional purposes 
� Your logo on Carnival posters and other promotional mate-
rials 
� 10 additional ride vouchers imprinted w/your name (20 total)   
 
 

  □  Gold Sponsor ($2,500-$4,999) 
Silver Sponsor benefits plus: 
� Exclusive use of 10 x 10 tent for promotional purposes 
� 30 additional ride vouchers imprinted w/your name (50 total) 
 

   □ Bronze Sponsor ($500-$999) 
� Recognition via Carnival website, Carnival map/entertainment 
schedule, church bulletin, press releases, school e-newsletter 
and community correspondence. 
� 10 free-ride vouchers printed “Compliments of [sponsor na-
me]” for you to distribute as you wish. 

Donor Levels 
    □  Benefactor ($250-$499) 
 

   □ Supporter ($50-$99) 

□ Patron ($100-$249) 

□ Friend ($25-$49) 
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Casimir Pawlik, Danuta Danska,  
Josephine Majka 

 
We would like to continue to pray for our 
sick parishioners and also keep in touch 

with them.  
We ask you to help us to update our list by calling the 

parish office with the name of a loved one. 
 

Aby dodać imiĊ chorego, prosimy o kontakt  
z biurem parafialnym. 

Each month St. Helen Church is host-
ing a “50/50” raffle fundraiser in sup-
port of our parish. Each raffle ticket 
costs only $2 and secures you the 
chance of winning half the pot. Buying more than one 
raffle ticket will increase your chances of splitting the pot 
evenly between YOU, the winner, and St. Helen Church 
to pay the parking debt. Tickets are available at the door 
after each Mass or at the parish office. Please, put down 
your name and your phone number at the back of your 
ticket and return it in. You do not need to be present in 
order to win.  

Next drawing on August 4th at 9 a.m. Mass 
 
 
 
Co miesiąc  w naszej parafii odbywa siĊ loteria“50/50”. 
Przez cały miesiąc sprzedajemy kupony w cenie $2 za 
sztukĊ. Nagrodą bĊdzie połowa pieniĊdzy zgromadzonych 
ze sprzedanych kuponów. Kupony dostĊpne są po kaĪdej 
Mszy ĝwiĊtej lub w biurze parafialnym. Prosimy o wpisa-
nie na jednej czĊĞci biletu swojego nazwiska i numeru 
telefonu, abyĞmy mogli skontaktować siĊ ze zwyciĊzcą. 
Nie trzeba być obecnym na losowaniu, aby wygrać. 
Wszelki dochód zasili fundusz  pokrycia kosztów budowy 
nowego parkingu.  

Losowanie 4 sierpnia podczas  

Mszy ĝw. o godzinie 9 rano 

Parking Fundraising Meter 
Fundusz na dług za parking 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

New church Marquee Meter 

Fundusz na nową tablicĊ informacyjną 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 

Miscellaneous 
♦ I’m looking for a job as caregiver come and go or 
weekends. Agata (773) 386 8105 
♦ I’m looking for a job as a caregiver or babysitter for 
summer months July-September. Irene (312) 420 7037 

REMEMBER 
Next Weekend’s second collection will be for school 
support. 

 
W następny weekend druga składka przeznaczona 
będzie na szkołę Św. Heleny. 
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WEEKLY OFFERTORY - Nasza tygodniowa ofiara 
THANK YOU - BÓG ZAPŁAĆ  

 

July 21, 2013 

 

 

 

 

 

 REGISTRATION FORM TO ST. HELEN PARISH 

  FORMA REJESTRACYJNA DO PARAFII ĝW. HELENY 
 
CHECK ONE / Zaznacz jedno: 
__ New RegistraƟon /  
Nowo Zarejestrowany 
__ Change of address / 
Zmiana adresu 
__ Moving out of parish /  
Wyprowadzka z Parafii 
__ Want Envelopes /  
Proszę o Koperty 
 

__________________________________________________________________________ 
First & Last Name / Imię i Nazwisko  

 
__________________________________________________________________________ 

Address / Adres  
 

__________________________________________________________________________ 
City / Miasto                                     Zip Code / Kod Pocztowy  

 
__________________________________________________________________________ 

Phone / Telefon  

Please drop Membership Form into the offertory basket or mail to Rectory.  
Proszę wrzucić tą formę do koszyka na tacę lub przesłać na Plebanie.  

 
 

 

Sakrament Chrztu Św. 
Chrzty prosimy zgłaszać dwa tygodnie przed planowaną datą 
chrztu. Wymagane dokumenty to Ğwiadectwo urodzenia 
dziecka oraz wypełnienie formularza, który dostępny jest w 
biurze parafialnym. 
 

Sakrament Małżeństwa 
ĝluby udzielane są w soboty lub w inne dni tygodnia, jeżeli 
ktoĞ ma takie życzenie. Po więcej informacji prosimy o kon-
takt z biurem parafialnym.   

Baptism 
 
All arrangements should be made at least two 
weeks in advance by calling the parish office.   
 

Weddings 
 
Weddings are celebrated on Saturday afternoons 
or any day if you wish. Arrangements should be 
made by calling the parish office.  

 7:30 a.m. 9 a.m. 10:30 a.m. 12:30 p.m. 6 p.m. TOTAL 

Total collection /  

Zebrana suma 
$253 $619 $654 $373 $164.17 $2,063.17 

Parking $242 $322 $410 $132 $57.30 $1,163.30 

Other 

- 

- 

Suggested weekly donation:  One hour of your weekly salary.  

We thank all of our Parishioners  
and Benefactors for their continued support.  

Sugerowana niedzielna ofiara to równowartoĞć  
jednej godziny Twojej tygodniowej pracy. 
Bóg zapłać wszystkim Parafianom  
i Ofiarodawcom za Wasze wsparcie. 
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Modlitwa  
 
Panie, naucz nas modlić siĊ, jak i Jan nauczył swoich uczniów. 
W dzisiejszej Ewangelii Pan Jezus uczy uczniów modlitwy. To przy-
pomina i nam, iĪ kaĪdy na swój sposób moĪe innych modlitwy uczyć. 
Modlitwa jest potrzebna nam samym, ale jest równieĪ wyrazem miło-
Ğci wobec naszych bliskich.  
 
 Apostołowie widzieli Pana Jezusa modlącego siĊ. To ich zafascynowało. Dlatego proszą: 
Panie, naucz nas siĊ modlić. Zapewne póĨniej oni tej modlitwy uczyli innych.  
Błogosławiony Jan Paweł II zanim tak wiele rozwinął w swojej modlitwie, uczył siĊ jej od 
innych. Jak wspominał – przykład otrzymał od ojca – Mój ojciec był człowiekiem wyjątko-
wym. Jako dziecko po Ğmierci mojej matki, zdarzało mi siĊ, Īe budziłem siĊ w nocy 
i zastawałem mego ojca na kolanach, tak samo jak widziałem go zawsze na kolanach 
w koĞciele. Prosty fakt patrzenia na niego, jak klĊczy, wywarł zdecydowany wpływ na moje 
młode lata. 
 
Pan Jezus uczy nas szczególnej modlitwy: Ojcze nasz. ZachĊca nas byĞmy do Boga zwra-
cali siĊ jak do naszego najlepszego Ojca. Nasza modlitwa ma być wytrwała – ProĞcie, 
a bĊdzie wam dane.  
 
CzĊsto narzekamy na trudnoĞci w skupieniu na modlitwie, czasami na oschłoĞć. Co zrobić, 
by nasza modlitwa stawała siĊ bardziej osobista,? Musimy sobie uĞwiadomić na początku, 
Īe modląc siĊ, mówimy do Boga, który nas kocha, słyszy, interesuje siĊ nami. Starajmy siĊ 
w czasie naszej modlitwy podziĊkować Bogu za to, co nas dobrego spotkało. Umiejmy 
i chciejmy Boga przeprosić za to, co nam nie wyszło, za to, co było złego w naszym postĊ-
powaniu wzglĊdem Niego i ludzi, których spotykamy. I wreszcie mówmy Bogu: proszĊ. 
Niech te proste słowa: dziĊkuje, proszĊ, przepraszam, bĊdą zawsze obecne w naszej modli-
twie. Kiedy trudno jest znaleĨć słowa, spróbujmy uklĊknąć przed krzyĪem, czy przed Naj-
ĞwiĊtszym Sakramentem. Samo to juĪ bĊdzie modlitwą. Na modlitwie waĪne jest milczenie. 
Aby usłyszeć Boga, człowiek musi milczeć. 
 

WaĪna jest równieĪ wytrwałoĞć. Modlimy siĊ zawsze. Nie tylko wtedy, kiedy mamy na-
strój ku temu. Trzeba nam sobie czĊsto uĞwiadamiać, Īe nie Bogu jest potrzebna nasza mo-
dlitwa, tylko nam samym. Modlitwa powinna być dla nas czymĞ zwyczajnym jak chleb, któ-
ry codziennie spoĪywamy.  

 
Ks. Franciszek Florczyk 
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Zarezerwuj DatĊ 
6 październik 2013 

 

100-lecie istnienia Parafii Św. Heleny 
 

12 w południe - Msza ĝw. z Kardynałem 
3 p.m. - Bankiet w sali bankietowej White Eagle 
w Niles 
W tym dniu nie bĊdzie Mszy ĝw. o godzinie 
10:30 i 6 wieczorem. 

Modlitwa Jubileuszowa na 100-lecie Parafii ĝw. Heleny 

 
BoĪe Ojcze Wszechmogący, dziĊkujemy Ci za obfite błogosławieństwa i łaski,  
którymi obdarzyłeĞ RodzinĊ Parafii ĝw. Heleny w ciągu ostatnich 100-tu lat. 
 
JesteĞmy wdziĊczni ludziom, którzy mieli wiarĊ do wypełnienia wizji 
załoĪenia naszej parafii. Przypominamy wyjątkowe chwile w naszym Īyciu 
kiedy czuliĞmy Twoją, Panie Jezu Chryste, obecnoĞć w sakramentach, które otrzymywaliĞmy. 
 
Kiedy kontynuujemy naszą pielgrzymkĊ wiary,  
Panie BoĪe zeĞlij swojego Ducha ĝwiĊtego na nas,  
AbyĞmy mogli wypełniać misjĊ Jezusa. 
 
Otwórz nasze oczy, aby mogły zobaczyć potrzeby innych. 
Otwórz nasze uszy, aby mogły usłyszeć wezwanie do naĞladowania Ciebie. 
Otwórz nasze serca, abyĞmy mogli kochać tak jak Ty. 
Otwórz nasze usta, aby mogły dzielić siĊ Dobrą Nowiną o Jezusie Chrystusie. 
 
Amen. 

ADORACJA  
NAJĝWIĉTSZEGO SAKRAMENTU 

 
Zapraszamy do  udziału 

 w Adoracji NajĞwiĊtszego Sakramentu,  
w Pierwszy Piątek miesiąca sierpnia  

(2 sierpnia). 
Począwszy od tego miesiąca  

adoracja rozpoczynać siĊ bĊdzie  
o godzinie 5:30 wieczorem,  

a zakończy Mszą ĝw.  
o godzinie 7 wieczorem. 

 

Zbiórka Żywności 
Przypominamy o Zbiórce ĩywnoĞci, która odbywa 
siĊ w kaĪdy pierwszy weekend miesiąca. Prosimy o 
składnie suchych produktów ĪywnoĞciowych w koszy-
ku, który bĊdzie umieszczony w przedsionku przy fi-
gurce Pana Jezusa z dziećmi. Mamy nadziejĊ, Īe kaĪ-
dy z nas podzieli siĊ Tym co ma  i w naszym koszyku 
nie bĊdzie brakowało jedzenia. Kolejna nasza zbiór-
ka odbĊdzie siĊ w weekend  4 sierpnia. ĩywnoĞć, któ-
ra zostanie zebrana w naszej parafii zostanie przeka-
zana do Parafii ĝw. Marka, która prowadzi 
„sąsiedzką spiĪarniĊ” i wydaje jedzenie biednym 
mieszkającym w naszej okolicy.  

LOTERIA JUBILEUSZOWA 
 
Począwszy od tej niedzieli moĪna  nabywać bilety na 
loteriĊ Jubileuszową. Losowanie odbĊdzie siĊ w czasie 
bankietu 6 paĨdziernika.  Bilety dostĊpne są po Mszach 
ĝw. u marszałków lub w biurze parafialnym. Cena losów 
to $10 za trzy losy.  

1sza nagroda - $1,000 

2ga nagroda - $500 
3cia nagroda - $250 

 
Serdecznie zachĊcamy do nabywania losów.  

Nie trzeba być obecnym na losowaniu. 
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♦ - Co robisz? 
- Nic. 
- Niezłe zajĊcie. 
- Niezłe... ale jaka konkurencja.  
 
♦ Do gabinetu chirurga plastycznego wchodzi ko-
bieta w Ğrednim wieku: 
- Chciałabym mieć wiĊksze oczy. 
- 30.000,- złotych 
- Cooooooooooo??  

 
♦ Kupił sobie goĞć Rolls-Royce’a. Przejechał 100 
mil. Ale zadzwonili do niego z działu sprzedaĪy: 
- Przepraszamy Pana najmocniej, ale jesteĞmy zmu-
szeni poprosić Pana o odstawienie samochodu do 
salonu. 
- Jak to? 
- Przez pomyłkĊ sprzedaliĞmy Panu samochód bez 
silnika. 
- To jakim cudem przejechałem 100 mil? 
- ProszĊ Szanownego Pana, na reputacji.  
 
 

HUMOR 

 
 
 

10-11 sierpnia 2013 
  

Zapisy w parafiach: 
KoĞciół Ğw. Brunona · KoĞciół Ğw. Ferdynanda · KoĞciół Ğw. Jacka 

 
7:30 rano - Msza ĝw w KoĞciele ĝw Michała 
(E 83rd St  & South Shore Drive, Chicago), 

pielgrzymka wyrusza po Mszy. 
 

Cennik: Dziecko do lat dziesiĊciu - $ 20; Pozostali - $ 40 

Spotkania Małżeńskie 

Spotkania MałĪeńskie (popularnie zwane Dialogami MałĪeńskimi) są ruchem rekolekcyjnym mającym na celu po-
głĊbianie wiĊzi małĪeńskiej, pomoc w lepszym i głĊbszym zrozumieniu 
siĊ mĊĪa i Īony oraz pełniejsze doĞwiadczenie sakramentalnego wy-
miaru ich związku. Dokonuje siĊ to poprzez proponowanie małĪeń-
stwom takiej formy dialogu, która z jednej strony pozwoli mĊĪowi i 
Īonie głĊbiej poznać siĊ nawzajem, z drugiej zaĞ - w przypadku niepo-
rozumień - pomoĪe rozwiązywać konflikty miĊdzy małĪonkami. 

Aby naprawdĊ SPOTKAĆ SIĉ ze sobą i z Bogiem, trzeba bardziej słu-
chać niĪ mówić, bardziej dzielić siĊ niĪ dyskutować, bardziej rozumieć 
niĪ oceniać, a nade wszystko - przebaczać.  

ZałoĪycielami Spotkań MałĪeńskich jest małĪeństwo: Irena i Jerzy 
Grzybowscy. Oboje są z wykształcenia geografami. Mają dwie córki. 
Są autorami licznych publikacji dotyczących małĪeństwa, przygotowa-
nia do małĪeństwa i duchowoĞci małĪeńskiej. 


